
MOULD HANDLES - LYMAN 4 CAVITY MOULD HANDLES

Provides a secure and consisten grip on all Lyman single- and double-cavity
moulds with slotted screws. Hardwood grips thoroughly insulate the hands
from heat and the rugged metal frame easily attaches to the mould for a
secure grip.Warning: Melting lead and casting lead objects will expose you and
others in the area to lead, which is known to cause birth defects, other
reproductive harm and cancer. See Instructions on Reducing Exposure
supplied with product.

Attributes

Name: LYMAN 4 CAVITY MOULD HANDLES
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 100020159
Mfr. No.: 2735794
Delivery weight: 0.49kg
UPC: 011516257949
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MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die Lyman 4 Cavity Mould Handles gewählt hast. Diese Griffe sind dafür ausgelegt, einen
sicheren und konsistenten Halt an allen Lyman Einzel und Doppelkammerformen zu bieten. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Sicherheitsanweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen speziellen Formtyp geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Mould Handles auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Sei dir der Risiken bewusst, die mit dem Schmelzen und Gießen von Blei verbunden sind, einschließlich
der Exposition gegenüber schädlichen Substanzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Hitzeschutz: Die Griffe aus Hartholz isolieren deine Hände vor Wärme; vermeide jedoch den direkten
Kontakt mit heißen Oberflächen.
BleiExposition: Das Schmelzen von Blei und das Gießen von Bleiobjekten kann dich Blei aussetzen.
Befolge diese Vorsichtsmaßnahmen:

Arbeite in einem gut belüfteten Bereich.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe und Masken.
Wasche deine Hände gründlich, nachdem du mit Bleimaterialien umgegangen bist.

Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Mould Handles sicher an der Form befestigt sind, bevor du
sie verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Sorgfältiger Umgang: Gehe vorsichtig mit der Form um, insbesondere wenn sie heiß ist oder flüssiges
Blei enthält.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Richte die Mould Handles mit den Schlitzschrauben an der Form aus.
Ziehe die Schrauben fest an, um sicherzustellen, dass die Griffe fest angezogen sind.
Überprüfe, ob die Griffe stabil sind und nicht wackeln, bevor du fortfährst.

Nutzung:2.

Trage immer geeignete PSA, wenn du die Mould Handles verwendest.
Stelle sicher, dass die Form richtig erhitzt ist, bevor du versuchst zu gießen.
Verwende die Griffe, um die Form mit beiden Händen zu heben und zu manipulieren, um eine
bessere Kontrolle zu gewährleisten.
Lass die Form nach der Benutzung abkühlen, bevor du sie weiter anfasst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Mould Handles gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme
oder Einrichtungen zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kannst du die Kontaktdaten des Herstellers verwenden,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit den Lyman 4 Cavity Mould Handles gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und sei dir der
potenziellen Gefahren bewusst, wenn du mit Blei und Formen arbeitest. Danke für deine Aufmerksamkeit für
diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Lyman 4 Cavity Mould Handles. These handles are designed to provide a secure and
consistent grip on all Lyman single and doublecavity moulds. This guide contains essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure the product is suitable for your specific mould type.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mould handles for any signs of wear or damage before use.
Be aware of the risks associated with melting and casting lead, including exposure to harmful substances.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Protection: The hardwood grips insulate your hands from heat; however, avoid direct contact with
hot surfaces.
Lead Exposure: Melting lead and casting lead objects can expose you to lead. Follow these precautions:

Work in a wellventilated area.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves and masks.
Wash hands thoroughly after handling lead materials.

Secure Attachment: Ensure that the mould handles are securely attached to the mould before use to
prevent accidents.
Proper Handling: Handle the mould with care, especially when it is hot or contains molten lead.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Align the mould handles with the slotted screws on the mould.
Tighten the screws securely to ensure the handles are firmly attached.
Check that the handles are stable and do not wobble before proceeding.

Usage:2.

Always wear appropriate PPE when using the mould handles.
Ensure the mould is properly heated before attempting to cast.
Use the handles to lift and manipulate the mould with both hands for better control.
After use, allow the mould to cool before handling it further.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout mould handles according to local regulations.
Do not throw the product in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal facilities.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the
Lyman 4 Cavity Mould Handles. Always prioritize safety and be aware of potential hazards when working with
lead and moulds. Thank you for your attention to these important safety measures.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Guía de Instrucciones de Seguridad
Introducción
Gracias por elegir las Empuñaduras de Muelle de 4 Cavidades de Lyman. Estas empuñaduras están diseñadas
para proporcionar un agarre seguro y consistente en todos los moldes de cavidad simple y doble de Lyman.
Esta guía contiene instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu tipo específico de molde.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las empuñaduras del molde en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlas.
Ten en cuenta los riesgos asociados con la fusión y el moldeado de plomo, incluida la exposición a
sustancias nocivas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Protección contra el Calor: Las empuñaduras de madera dura aíslan tus manos del calor; sin embargo,
evita el contacto directo con superficies calientes.
Exposición al Plomo: Fundir plomo y moldear objetos de plomo puede exponerte al plomo. Sigue estas
precauciones:

Trabaja en un área bien ventilada.
Usa equipo de protección personal (EPP) como guantes y mascarillas.
Lava tus manos a fondo después de manipular materiales de plomo.

Fijación Segura: Asegúrate de que las empuñaduras del molde estén firmemente sujetas al molde
antes de usarlas para evitar accidentes.
Manejo Adecuado: Maneja el molde con cuidado, especialmente cuando esté caliente o contenga plomo
fundido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Alinea las empuñaduras del molde con los tornillos ranurados en el molde.
Aprieta los tornillos de manera segura para asegurar que las empuñaduras estén firmemente
sujetas.
Verifica que las empuñaduras estén estables y no se balanceen antes de continuar.

Uso:2.

Siempre usa EPP apropiado al utilizar las empuñaduras del molde.
Asegúrate de que el molde esté correctamente calentado antes de intentar fundir.
Usa las empuñaduras para levantar y manipular el molde con ambas manos para un mejor control.
Después de usar, permite que el molde se enfríe antes de manipularlo nuevamente.



Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier empuñadura de molde dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el producto en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales o
instalaciones de desecho de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el embalaje de tu producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con las
Empuñaduras de Muelle de 4 Cavidades de Lyman. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de los
peligros potenciales al trabajar con plomo y moldes. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées de moules Lyman à 4 cavités. Ces poignées sont conçues pour offrir une prise
sécurisée et constante sur tous les moules à une et deux cavités Lyman. Ce guide contient des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends les instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que le produit est adapté à ton type de moule spécifique.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les poignées de moules pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Sois conscient des risques associés à la fusion et au coulage de plomb, y compris l'exposition à des
substances nocives.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection contre la chaleur : Les poignées en bois dur isolent tes mains de la chaleur ; cependant,
évite tout contact direct avec des surfaces chaudes.
Exposition au plomb : La fusion du plomb et le coulage d'objets en plomb peuvent t'exposer au plomb.
Suis ces précautions :

Travaille dans un espace bien ventilé.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) comme des gants et des masques.
Lavetoi les mains soigneusement après avoir manipulé des matériaux en plomb.

Fixation sécurisée : Assuretoi que les poignées de moules sont solidement fixées au moule avant
utilisation pour éviter les accidents.
Manipulation appropriée : Manipule le moule avec soin, surtout lorsqu'il est chaud ou contient du
plomb fondu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Aligne les poignées de moules avec les vis fendues sur le moule.
Serre les vis solidement pour t'assurer que les poignées sont bien fixées.
Vérifie que les poignées sont stables et ne bougent pas avant de continuer.

Utilisation :2.

Porte toujours des EPI appropriés lorsque tu utilises les poignées de moules.
Assuretoi que le moule est correctement chauffé avant d'essayer de couler.
Utilise les poignées pour soulever et manipuler le moule avec les deux mains pour un meilleur
contrôle.
Après utilisation, laisse le moule refroidir avant de le manipuler davantage.

Instructions d'Élimination
Élimine toute poignée de moule endommagée ou usée conformément à la réglementation locale.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
ou les installations de collecte des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, consulte les informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage de ton produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec les
poignées de moules Lyman à 4 cavités. Priorise toujours la sécurité et sois conscient des dangers potentiels
lorsque tu travailles avec du plomb et des moules. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le Maniglie per Stampi Lyman a 4 Cavità. Queste maniglie sono progettate per fornire una
presa sicura e costante su tutti gli stampi Lyman a singola e doppia cavità. Questa guida contiene istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo specifico tipo di stampo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le maniglie per stampi per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Sii consapevole dei rischi associati alla fusione e alla colata di piombo, inclusa l'esposizione a sostanze
nocive.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Protezione dal Calore: Le impugnature in legno massello isolano le mani dal calore; tuttavia, evita il
contatto diretto con superfici calde.
Esposizione al Piombo: Fondere piombo e creare oggetti in piombo può esporre a piombo. Segui
queste precauzioni:

Lavora in un'area ben ventilata.
Usa dispositivi di protezione individuale (DPI) come guanti e maschere.
Lava accuratamente le mani dopo aver maneggiato materiali in piombo.

Attacco Sicuro: Assicurati che le maniglie siano saldamente attaccate allo stampo prima dell'uso per
prevenire incidenti.
Maneggiamento Appropriato: Maneggia lo stampo con cura, specialmente quando è caldo o contiene
piombo fuso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Allinea le maniglie dello stampo con le viti a fessura sullo stampo.
Serrare le viti in modo sicuro per garantire che le maniglie siano saldamente attaccate.
Controlla che le maniglie siano stabili e non oscillino prima di procedere.

Uso:2.

Indossa sempre DPI appropriati quando utilizzi le maniglie per stampi.
Assicurati che lo stampo sia correttamente riscaldato prima di tentare di colare.
Usa le maniglie per sollevare e manovrare lo stampo con entrambe le mani per un migliore
controllo.
Dopo l'uso, lascia raffreddare lo stampo prima di maneggiarlo ulteriormente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali maniglie per stampi danneggiate o usurate secondo le normative locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le
strutture di smaltimento dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le
Maniglie per Stampi Lyman a 4 Cavità. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole dei potenziali rischi
quando lavori con il piombo e gli stampi. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte Lyman 4 Cavity Mould Handles. Disse håndtakene er designet for å gi et sikkert og
konsistent grep på alle Lyman enkelt og dobbelthullemugger. Denne veiledningen inneholder viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå sikkerhetsinstruksjonene før du bruker produktet.
Sørg for at produktet er egnet for din spesifikke type støpeform.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig støpeblokk håndtakene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Vær oppmerksom på risikoene forbundet med smelting og støping av bly, inkludert eksponering for
skadelige stoffer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Varmebeskyttelse: Håndtakene i hardtre isolerer hendene dine fra varme; unngå likevel direkte kontakt
med varme overflater.
Blyeksponering: Smelting av bly og støping av blyobjekter kan utsette deg for bly. Følg disse
forholdsreglene:

Arbeid i et godt ventilert område.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som hansker og masker.
Vask hendene grundig etter håndtering av blymaterialer.

Sikker feste: Sørg for at håndtakene er sikkert festet til formen før bruk for å unngå ulykker.
Riktig håndtering: Håndter formen med forsiktighet, spesielt når den er varm eller inneholder smeltet
bly.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Juster håndtakene med de sporbare skruene på formen.
Stram skruene sikkert for å sikre at håndtakene er fast festet.
Sjekk at håndtakene er stabile og ikke vakler før du fortsetter.

Bruk:2.

Bruk alltid passende PPE når du bruker håndtakene.
Sørg for at formen er riktig oppvarmet før du prøver å støpe.
Bruk håndtakene til å løfte og manipulere formen med begge hender for bedre kontroll.
Etter bruk, la formen kjøle seg ned før du håndterer den videre.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller utslitte håndtak i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller anlegg for
farlig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med
produktpakningen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
Lyman 4 Cavity Mould Handles. Prioriter alltid sikkerhet og vær oppmerksom på potensielle farer når du
arbeider med bly og støpeformer. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rączek do Form Lyman 4 Cavity. Te rączki zostały zaprojektowane, aby zapewnić pewny i
stabilny chwyt na wszystkich jednoczęściowych i dwuczęściowych formach Lyman. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie
z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do twojego konkretnego typu formy.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj rączki do form pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Bądź świadomy ryzyk związanych z topnieniem i odlewaniem ołowiu, w tym narażenia na szkodliwe
substancje.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Ochrona przed Ciepłem: Rączki z twardego drewna izolują dłonie od ciepła; jednak unikaj
bezpośredniego kontaktu z gorącymi powierzchniami.
Narażenie na Ołów: Topnienie ołowiu i odlewanie ołowianych obiektów może narażać cię na kontakt z
ołowiem. Przestrzegaj następujących środków ostrożności:

Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak rękawice i maski.
Dokładnie umyj ręce po obsłudze materiałów ołowianych.

Bezpieczne Mocowanie: Upewnij się, że rączki do form są mocno przymocowane do formy przed
użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Prawidłowe Użytkowanie: Obsługuj formę ostrożnie, szczególnie gdy jest gorąca lub zawiera stopiony
ołów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Wyreguluj rączki do form z otwartymi śrubami na formie.
Dokręć śruby mocno, aby upewnić się, że rączki są pewnie przymocowane.
Sprawdź, czy rączki są stabilne i nie chwieją się przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:2.

Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny (PPE) podczas korzystania z rączek do form.
Upewnij się, że forma jest odpowiednio podgrzana przed próbą odlewania.
Używaj rączek do podnoszenia i manipulowania formą obiema rękami dla lepszej kontroli.
Po użyciu pozwól formie ostygnąć przed dalszymi działaniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte rączki do form zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub
placówki do utylizacji odpadów niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Rączkami do Form Lyman 4 Cavity. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy
potencjalnych zagrożeń podczas pracy z ołowiem i formami. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
ostrożności.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lyman 4 Cavity Mould Handles kahvat. Nämä kahvat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
johdonmukainen ote kaikista Lymanin yksittäisistä ja kaksinkertaisista muoteista. Tämä opas sisältää olennaiset
turvallisuusohjeet ja suuntaviivat tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityisesti käyttämällesi muotille.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti muottikahvat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ole tietoinen lyijyn sulattamiseen ja valamiseen liittyvistä riskeistä, mukaan lukien altistus haitallisille
aineille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Lämpösuojaus: Puuosat eristävät kädet lämmöltä; kuitenkin vältä suoraa kosketusta kuumiin pintoihin.
Lyijyaltistus: Lyijyn sulattaminen ja lyijyesineiden valaminen voi altistaa sinut lyijylle. Noudata
seuraavia varotoimia:

Työskentele hyvin tuuletetussa tilassa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten hanskoja ja maskeja.
Pese kädet huolellisesti käsitellessäsi lyijymateriaaleja.

Vankka kiinnitys: Varmista, että muottikahvat on kiinnitetty tukevasti muottiin ennen käyttöä
onnettomuuksien estämiseksi.
Oikea käsittely: Käsittele muottia varoen, erityisesti kun se on kuuma tai sisältää sulatettua lyijyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kohdista muottikahvat muotin uritettuihin ruuveihin.
Kiristä ruuvit tukevasti varmistaaksesi, että kahvat ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että kahvat ovat vakaat eivätkä heiluta ennen kuin jatkat.

Käyttö:2.

Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita muottikahvoja käyttäessäsi.
Varmista, että muotti on kunnolla kuumennettu ennen kuin yrität valaa.
Käytä kahvoja muotin nostamiseen ja käsittelyyn molemmilla käsillä paremman hallinnan
saamiseksi.
Anna muotin jäähtyä käytön jälkeen ennen kuin käsittelet sitä edelleen.

Hävittämisohjeet
Hävitä vahingoittuneet tai kuluneet muottikahvat paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämiseen tarkoitetut tilat.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan
yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen Lyman 4 Cavity Mould Handles kahvojen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja
olla tietoinen mahdollisista vaaroista työskennellessäsi lyijyn ja muottien kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Lyman 4 Cavity Mould Handles. Dessa handtag är utformade för att ge ett säkert och
konsekvent grepp på alla Lyman enkel och dubbelhålsformar. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten är lämplig för din specifika formtyp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet formhandtagen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Var medveten om riskerna som är förknippade med smältning och gjutning av bly, inklusive exponering
för skadliga ämnen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Värmeskydd: Handtagen i hårdträ isolerar dina händer från värme; undvik dock direkt kontakt med heta
ytor.
Blyexponering: Smältning av bly och gjutning av blyobjekt kan utsätta dig för bly. Följ dessa
försiktighetsåtgärder:

Arbeta i ett välventilerat område.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar och masker.
Tvätta händerna noggrant efter hantering av blymaterial.

Säker fästning: Se till att formhandtagen är ordentligt fästa vid formen innan användning för att
förhindra olyckor.
Korrekt hantering: Hantera formen med försiktighet, särskilt när den är varm eller innehåller smält bly.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Justera formhandtagen med de spårskruvar som finns på formen.
Dra åt skruvarna ordentligt för att säkerställa att handtagen är ordentligt fästa.
Kontrollera att handtagen är stabila och inte vickar innan du går vidare.

Användning:2.

Använd alltid lämplig PPE när du använder formhandtagen.
Se till att formen är ordentligt uppvärmd innan du försöker gjuta.
Använd handtagen för att lyfta och manipulera formen med båda händerna för bättre kontroll.
Låt formen svalna efter användning innan du hanterar den vidare.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna formhandtag enligt lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller anläggningar för
farligt avfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
din produktförpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med Lyman 4 Cavity Mould Handles. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om potentiella faror när du
arbetar med bly och formar. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



MOULD HANDLES LYMAN 4 CAVITY MOULD
HANDLES Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali rukojeti Lyman 4 Cavity Mould Handles. Tyto rukojeti jsou navrženy tak, aby
poskytovaly bezpečný a konzistentní úchop na všech jednovrstvých a dvouvrstvých formách Lyman. Tento
průvodce obsahuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní použití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte bezpečnostním pokynům před použitím produktu.
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní typ formy.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte rukojeti forem na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Buďte si vědomi rizik spojených s tavením a odléváním olova, včetně expozice škodlivým látkám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ochrana před teplem: Dřevěné úchopy izolují vaše ruce od tepla; přesto se vyvarujte přímého kontaktu
s horkými povrchy.
Expozice olovu: Tavení olova a odlévání olověných předmětů vás může vystavit olovu. Dodržujte
následující opatření:

Pracujte v dobře větrané oblasti.
Používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou rukavice a masky.
Po manipulaci s olověnými materiály si důkladně umyjte ruce.

Bezpečné upevnění: Ujistěte se, že rukojeti forem jsou před použitím pevně připevněny k formě, aby se
předešlo nehodám.
Správné zacházení: S formou zacházejte opatrně, zejména když je horká nebo obsahuje roztavené
olovo.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:1.

Zarovnejte rukojeti forem se šrouby s drážkami na formě.
Pevně utáhněte šrouby, aby bylo zajištěno, že rukojeti jsou pevně připevněny.
Zkontrolujte, zda jsou rukojeti stabilní a nehoupou se, než budete pokračovat.

Použití:2.

Při používání rukojetí vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky.
Ujistěte se, že je forma správně zahřátá, než se pokusíte odlévat.
Používejte rukojeti k zvedání a manipulaci s formou oběma rukama pro lepší kontrolu.
Po použití nechte formu vychladnout, než s ní budete dále manipulovat.

Pokyny pro likvidaci
Jakékoli poškozené nebo opotřebované rukojeti forem likvidujte podle místních předpisů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo
zařízení pro likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu vašeho produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic zajistíte bezpečné a efektivní používání rukojetí Lyman 4
Cavity Mould Handles. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi potenciálních rizik při práci s olovem
a formami. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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